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Thygeson :  De ærede Herrer vide, at 
jeg er det ældste Medlem her i Salen. Der- 
for tillader jeg mig at opfordre Dem alle 
til at takke den hojtcerede Formand for den 
fortrinlige og upartiske Maade, hvorpaa han 
altid, medens han har været Formand har 
ledet Forhandlingerne her (Hør, Hør!). 
Jeg ti ader mig -at opfordre Dem alle her 
til at vise vor Deltagelse og vor Erkendt- 
lighed imod ham ved at slutte Dem til min 
Tak. Ærede Formand! jeg tillader mig paa 
Zorsamlingens Vegne at udtale en Tak til 

em. 

»( orsamlingen sluttede sig hertil ved at 
rejse g.,) 

Formandei i r  Jeg er Dem meget tak- 
nemlig derfor, og det er mig kært, at det 
er Forsamlingens ældste Medlem, der har 
bragt mig denne Tak. Jeg takker og er glad 

er or. 

Saa  har jeg kun tilbage at oplæse det 
aabne Brev, som jeg tidligere har nævnt. 
Det er dateret den 27de f. M. og lyder som 
ø ger: 

V i  Ch r i s t i an  den N i e n d e ,  af Guds Naade Konge til Danmark, de Venders og 
Gothers, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, Lauenborg og Oldenborg, 

G ø r e  v i t t e r l i g t :  At Vi allernaadigst have besluttet« at Rigsdagens nær- 
værende ordentlige Samling skal sliittes Ousdagen den 2den Maj d. A. 

Thi slutte V i  herved Rigsdagen som foronimeldt 

Hvorefter alle Vedkommende sig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 27de April 1894. 

U n d e r  V o r  Kongel ige  H a a n d  og S e g l .  

Ch r i s t i an  B .  
(L. S.) 

. · I .  B. S .  E s t r u p .  
Aabent Brev, hvorved Rigsdagens nærvæ- 

rende ordentlige Samling sluttes Onsdagen 
den 2den Maj 1894. 

E t a s K a y s e r  udbragt: »Kongen level« 
besvaredes med nifoldigt Hnrraraah 

F o r m a n d e n :  J  Overensstemmelse her- 
med erklærer홢jeg da, saasnart Protokollen er 
oplcest og ratihabereh hvad der jo ikke ud- 

kræver de Herrer-S Nærværelse her, dette 
Møde og denne Samling for sluttet! 

( 

Mødet hævet Kl. 3. 55«. 


